Bajner Mária. Egymás nemében. Gondolat Kiadó. Budapest. 2007.
· A társadalmi nemek kutatása Magyarországon rövid múltú (15 – 20 éve legitim).

· Sok tanulmány szól arról, hogyan tükrözi és közvetíti a társadalmi különbségeket a nyelv. A nemi szerepek általában a nyelvi szokásokban tükröződnek. (11 – 12. p.)

· A nyelv nem csak társadalmi különbségeket, hanem nemi különbségeket is megjelenít. a nemi különbség összetett fogalom, jelentheti a biológiai nemet, nyelvi viselkedésformát, a test társadalmi szerepét stb. (34. p.)
· Elsőként az etnográfusok hívták fel a figyelmet arra, hogy van a nyelvnek tipikus hím- és nőnemű variációja, ami a szókészlet különbségében jelenik meg. Európai nyelvek esetében nem csak a nemi identitás befolyásolhat, ezért a különbséget anatómiai, biológiai és kognitív okokkal magyarázták (PET felvétel: férfiaknál a fonológiai folyamatok a bal agyféltekéhez kötődnek, nőknél jobbhoz és balhoz is). (34. p.)
· A köztudatban az él, hogy a lányok sokat beszélnek. Gyakran merülnek fel a nők nyelvhasználatával kapcsolatban az alábbi tényezők:

· hezitálóbb, bizonytalanabb,

· gyakrabban használnak körülírásokat és szívesebben eufemizálnak,

· udvarias formákat használnak,

· gyakran emelnek ki vagy adnak egy szövegnek érzelmi nyomatékot és használnak olyan jelzőket, mint az „isteni”, „édes”, „imádni való,

· többet idéznek szó szerint,

· jellegzetes szókincsük van,

· szeretnek visszakérdezni („ugye?”, „miért nem?”),

· gyakrabban használnak jelentésmódosító szavakat (-hat, -het, -na, -ne),

· nem alkalmaznak direkt felszólításokat, inkább körülírnak („nincs itt hideg?”),

· kevesebbet káromkodnak,

· számos, női beszédet kutató nyelvész szerint a női nyelv sokkal támogatóbb, mint a férfiaké – odafigyelés megerősítése („mm”, „ja”, „aha”). (36 – 37. p.)

· Mivel a nyelv bizonyos jellemzői a női beszélővel asszociálódnak, a nőiesség (odafigyelés, kedvesség, megértés, alázatosság stb.) jellemzőjévé is válnak, így a nők szándékosan használnak nőies nyelvet.
· Három dolgot kell figyelembe venni, amikor férfi-női beszédről van szó:

· a női-férfi beszéd közti különbség átlagos, sem an ők, sem a férfiak nem beszélnek egyformán, mivel a beszéd partnertől, kontextustól, témától stb. is függ.
· a nyelv formai tulajdonságait kontextusban kell értelmezni – bizonyos jelentések (hezitálás, támogatás) nyelvi frázisokhoz kötött, de ezt csak adott szövegben értelmezhetjük – ugyanazt a reakciót másképp is értelmezhetjük.

· a női nyelvet a férfi nyelvhez képest vizsgáljuk, magyarázzuk. (38. p.)

· A nők az egymás közti beszélgetés közben intimitást teremtenek egymás közt, ezzel megerősítve a barátságukat, míg a férfiaknál a párbeszéd inkább vitafórum, versengést takar. (40. p.) 
· A nők és a férfiak különbözőkép szocializálódnak, ezért a velük szembeni elvárások is különbözők. A nők verbális viselkedése sok kultúrában irányadó – sok nőt oktattak a helyes társalgásra. (45. p.)
· A nyelv és a társadalmi nemek vizsgálatának középpontjába egyre inkább a nők és a férfiak interakcióinak vizsgálata kerül. Mint már említettük a férfiak számára a beszélgetés inkább vitafórum, míg Tannen szerint a nők az intimitás megőrzése érdekében inkább hajlanak a kompromisszumra, míg a férfiak nem félnek konfrontálódni. (45. p.)
· Fishman rámutat, hogy a nők feladata a kérdezés, a hallgatás megtörése, a beszélgetés továbbsegítése, ami a kapcsolat fenntartásának igényéből ered. (55. p.)
A nő helye a magyar nyelvhasználatban – „NYELV, IDEOLÓGIA, MÉDIA” konferencia 2005. szeptember 8 – 9. szerk. Barát Erzsébet és Sándor Klára. Jatepress. Szeged. 2007.
Dér Csilla Ilona: nőkkel kapcsolatos nemi sztereotípiák az internetes fórumokon
Hiába vannak nick-ek, ezekkel sem lehet eltűntetni a nemünket. A valóságos kommunikációban (offline) a nők és a férfiak eltérő beszélgetési stratégiákat követnek. Néhány példa:
· A nők nyelvhasználatában több az enyhítő és támogató visszajelzés

· A női beszédpartnerek esetében csekélyebb a verbális konfrontáció mértéke

· A nők beszédstílusa inkább kooperatív, inkább megvitatják a problémákat

· A nők a férfiakhoz képest kevésbé hajlamosak jelezni a státuszukat

· A nők vegyes nemű társaságban kevesebbet beszélnek, mint a férfiak

· A nők saját élményeket, véleményeket említenek tények vagy általánosságok helyett stb.

Ezek a beszédstílus-jellemzők az internetes kommunikációban sem számolódnak fel. Kivételek persze mindig vannak, hiszen nem minden nő kommunikál nőiesen. 

A nőkre vonatkozó nyelvhasználati jellemzők internetes online kommunikációban:

· A nők szignifikánsan többet használnak érzelemkifejező jeleket és emotikonokat (szemben a kiabálással – nagybetűs írásmód, ami inkább férfiaknál fordul elő))

· Rövidebb hozzászólásaik vannak és a velük beszélgető/vitázó partner mondataira reagálnak

· Szexuális tartalmú utalásokat a nők jóval ritkábban tesznek

· A férfiak szívesebben konfrontálódnak egymással vagy akár egy nővel. Ez jelenthet verbális vetélkedést, gúnyolódást, ironizálást, személyeskedést, önreklámozást. Ezzel szemben a női konfrontativitás ritka, ha van is elsősorban „az én véleményem ez, de ettől a tied lehet más” típusú.

Szempontok, amik szerint ő vizsgálja a topikokat:

· Milyen nemű a topiknyitó

· Van-e szexuális utalás

· Található-e a nemmel való viccelődés

· Jelen van-e a verbális agresszió

· Saját történet – vagy általánosság

· Jelen van-e a nőkkel szembeni sztereotípia

· Vannak-e emotikonok

· Van-e gúny, irónia, szatíra
http://www.erg.bme.hu/oktatas/tleir/gt529960/kom_pszich.pdf.

A női –férfi kommunikáció estében a kérdés nem az, hogy hogyan beszélnek a nők és a férfiak, hanem az, hogyan hozzák létre az emberek a nőiesség és férfiasság különféle konstrukcióit nyelvhasználatuk segítésével is. 
A női nyelv sajátosságai Lakoff szerint (1975):

· finomkodó, erőtlen, bizonytalan, habozó, túlzottan udvarias

· több melléknevet (isteni, édes), több udvariassági formulát, több kérdést és 'ugye' kérdést, több habozást kifejező töltelékszót, pontosabb szín megnevezéseket, kevesebb erőteljes kifejezést, kevesebb káromkodást.

A női-férfi kommunikáció jellemzői:
· a férfiak gyakrabban szakítják félbe a nőket, mint a nők a nőket, a nők a férfiakat vagy a férfiak a férfiakat (West és Zimmerman 1975)

· otthon a nő a felelős a beszélgetés létrehozásáért és fenntartásáért. (Fishman 1978)

· vegyes csoportokban a férfiak többet beszélnek (Holmes 1995 )

· a nők több udvariassági formát használnak (pl. állítás erejét gyengítő módosítószavak) (Brown 1980)
· a nők több bókot mondanak (Holmes 1995)
· a nők több minimális visszajelzést adnak, folytatják egymás gondolatmenetét, bevonják a másikat a beszélgetésbe. A férfiak inkább „dolgokról”, a nők inkább érzelmekről beszélgetnek. (Coates 1996)
Kiss Jenő. Társadalom és nyelvhasználat. Budapest. 1995. 100 – 112.

· biológiai nem = nemiség, társadalmi nem = mindazon társadalmi tényezők összefoglaló elnevezése, melyek különböző mértékben érintik a nőket és a férfiakat, és amelyekben a nők és a férfiak közötti társadalmi különbségek megmutatkozik ( társadalmi szerepek, elvárások.
· van több kevesebb nemekhez kötődő, ezét sajátos nyelvhasználati mód (kiejtés, nyelvtani szerkezet, szókészlet, névhasználat), de ezek nem abszolút különbségek.

· a nők nyelvhasználatánál jellemzői fontosabbak mostanság, mivel a szociolingvisztika tudománya előtérbe került, és mert a nők szerepe megváltozott.

· két alapállás: 1. biológiai nem (lélek) meghatározza a nyelvhasználatot, 2. a nyelv és a nemek kölcsönhatásban állnak ( ez a társadalmi nemre vezethető vissza.

· mai szociolingvisztikában két megközelítés él: 1. dominanciamegközelítés: a férfi domináns, a nő elnyomott ( a férfiak mondandója fontosabb, 2. különbségmegközelítés: eltérő szerepek miatt alakulnak ki sajátos társadalmi csoportok (társadalmi nem).

· nempreferenciás különbségek: bizonyos nyelvi elemeket, szerkezeteket, jelenségeket, kifejezéseket, a nők vagy a férfiak használnak gyakrabban. Ez társadalmi nem függő és a munkamegosztással is összefügg (férfi: családfenntartó, nő: otthoni feladatok)

· viccmesélés: férfiak bárhol bármikor mesélnek viccet, míg a nők inkább csak szűk körben.

· a nemek közti nyelvhasználati különbségek különböző kommunikációs kompetenciát is feltételeznek – mi helyénvaló, mi nem. például a nőknél a nyelvi tabu a jellemzőbb (pl. a káromkodás), így a nők a nemi aktus megjelenítésére jóval finomabb szavakat használnak.

· nők többet beszélnek – maximum az udvariasabb megfogalmazás miatt

· a nemspecifikus nyelvhasználat nevelés nem tudatos a felnőtteknél. ezenkívül ezt segíti az is, hogy meghatározott életkorban a gyerekek csoportszervező elve a nemiség. a kislányoknál a csoportszervező a közös beszélgetés, a kisfiúknál a közös tevékenység.

· nők: hosszasan beszélnek adott témáról, saját érzéseikről, kapcsolataikról, míg a férfiak: ritkán beszélnek magukról, versenyeznek abban, hogy ki informáltabb (időszerű témákban).

